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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 21/2007/CT-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 27 tháng 7 năm 2007 

CHỈ THỊ 
Về triển khai thực hiện Luật Cư trú và các quy ñịnh  

của pháp luật về ñăng ký và quản lý cư trú  

trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

Thi hành Luật Cư trú ngày 29 tháng 11 năm 2006, Nghị ñịnh số 107/2007/Nð-

CP ngày 25 tháng 6 năm 2007 của Chính phủ, quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi 

hành một số ñiều của Luật Cư trú và Thông tư số 06/2007/TT-BCA(C11) ngày 01 

tháng 7 năm 2007 của Bộ Công an. 

Căn cứ ñặc ñiểm tình hình và công tác thực tế về ñăng ký, quản lý cư trú của 

thành phố; Ủy ban nhân dân thành phố chỉ thị: 

1. Hội ñồng Phối hợp công tác, phổ biến, giáo dục pháp luật của thành phố 

và quận - huyện:  

Tổ chức tuyên truyền Luật Cư trú, Nghị ñịnh số 107/2007/Nð-CP của Chính 

phủ và Thông tư số 06/2007/TT-BCA(C11) của Bộ Công an (ñã nêu trên) cho các 

ngành, các cấp và nhân dân thành phố thông suốt và thống nhất thực hiện theo ñúng 

quy ñịnh của pháp luật về cư trú trên ñịa bàn thành phố. 

2. Công an thành phố:  

a) Hướng dẫn và chỉ ñạo Công an quận - huyện tổ chức thực hiện công tác ñăng 

ký và quản lý cư trú thống nhất trên ñịa bàn thành phố; không ñược ñặt ra thêm các 

quy ñịnh, thủ tục khác gây phiền hà ñối với nhân dân. 

b) Khảo sát, dự báo số lượng công dân ñủ ñiều kiện ñăng ký thường trú, tạm trú 

và nơi tập trung ñông người lưu trú của từng quận - huyện ñể chuẩn bị: nơi tiếp công 

dân, trang bị các ñiều kiện, phương tiện cần thiết phục vụ cho công tác tiếp công dân, 

giải quyết ñăng ký thường trú, tạm trú và tiếp nhận thông báo lưu trú, khai báo tạm 

vắng… bảo ñảm cho người dân ñược thuận lợi và dễ dàng.  

c) Chủ trì, phối hợp với các sở - ngành liên quan xây dựng kế hoạch tổ chức 
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triển khai thực hiện Luật Cư trú, tập huấn nghiệp vụ về Luật Cư trú và các quy ñịnh 

có liên quan cho cán bộ, chiến sỹ trong lực lượng, nhất là lãnh ñạo Công an quận - 

huyện, phường - xã - thị trấn, lực lượng trực tiếp làm công tác ñăng ký, quản lý cư trú 

và những người tham gia công tác ñăng ký thường trú, tạm trú, lưu trú, tạm vắng tại 

các khu dân cư; bồi dưỡng nâng cao nhận thức pháp luật, ý thức phục vụ nhân dân, 

nhằm ñáp ứng nhanh yêu cầu cải cách hành chính, chống quan liêu, gây phiền hà, 

sách nhiễu nhân dân trong công tác ñăng ký, quản lý cư trú. 

d) Lập kế hoạch ñề nghị Bộ Công an cung cấp ñầy ñủ các biểu mẫu về ñăng ký, 

quản lý cư trú, sổ tiếp nhận lưu trú, các giấy tờ khác về cư trú theo quy ñịnh mới của 

Luật Cư trú; tổ chức in ấn các loại tài liệu biểu mẫu theo quy ñịnh của Bộ Công an về 

ñăng ký, quản lý cư trú; thông báo rộng rãi và niêm yết công khai về trình tự, thủ tục 

ñăng ký và cấp sổ hộ khẩu, sổ tạm trú, thời gian giải quyết và lệ phí trong công tác 

ñăng ký thường trú, tạm trú; ñịa ñiểm và số ñiện thoại tiếp nhận thông báo lưu trú ñể 

nhân dân biết, thực hiện. 

ñ) Kiện toàn tổ chức bộ máy, bố trí ñầy ñủ cán bộ có năng lực, phẩm chất ñạo ñức 

tốt, làm công tác ñăng ký, quản lý cư trú; chấn chỉnh tác phong làm việc, tiếp dân, kiên 

quyết xử lý nghiêm những cán bộ làm công tác ñăng ký, quản lý cư trú có hành vi sách 

nhiễu, gây phiền hà cho cơ quan, tổ chức và nhân dân; cải tiến phương pháp làm việc, 

bảo ñảm công tác quản lý cư trú với trình tự, thủ tục ñăng ký thường trú, tạm trú ñúng 

quy ñịnh, kịp thời, chính xác, công khai minh bạch; giải quyết các khiếu nại, tố cáo của 

công dân liên quan ñến cư trú, quản lý cư trú theo ñúng quy ñịnh của pháp luật. 

e) Thực hiện việc ñăng ký và cấp sổ hộ khẩu, sổ tạm trú nhanh chóng, thuận tiện 

cho những người có ñủ ñiều kiện theo quy ñịnh của Luật Cư trú. 

g) Chủ ñộng nghiên cứu, ñề xuất với Bộ Công an, Ủy ban nhân dân thành phố 

tăng cường ñầu tư về cơ sở vật chất, ñảm bảo phục vụ tốt cho hoạt ñộng ñăng ký, 

quản lý cư trú, quản lý cơ sở dữ liệu thông tin về trước mắt và lâu dài. 

h) Chủ trì phối hợp với Sở Tư pháp biên soạn tài liệu tuyên truyền, phổ biến, 

hướng dẫn thi hành Luật Cư trú cho cán bộ, công chức và nhân dân với nội dung rõ 

ràng, dễ hiểu, ñảm bảo cho việc thực hiện ñược thống nhất trên toàn thành phố. 

i) Chủ trì, phối hợp với các cơ quan, ñơn vị có liên quan mở hội nghị triển khai 

Luật Cư trú, các văn bản hướng dẫn thi hành Luật Cư trú và nội dung Chỉ thị này cho 

các sở - ngành, Ủy ban nhân dân quận - huyện, phường - xã - thị trấn quán triệt, thống 

nhất trong việc xác nhận các yêu cầu của công dân có liên quan ñến ñăng ký và quản 

lý cư trú. 
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3. Thủ trưởng các sở - ngành, Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận - huyện, 

phường - xã - thị trấn:  

Có trách nhiệm rà soát ngay các văn bản pháp luật, thủ tục hành chính có liên 

quan ñến hộ khẩu thuộc lĩnh vực cơ quan, ñơn vị mình phụ trách; ñánh giá và ñề xuất 

xử lý các quy ñịnh, thủ tục hành chính có lạm dụng về hộ khẩu làm hạn chế quyền, 

lợi ích hợp pháp của công dân, gửi về Sở Tư pháp tổng hợp trình Ủy ban nhân dân 

thành phố xem xét, quyết ñịnh cuối quý III năm 2007. 

Phối hợp tổ chức tuyên truyền, phổ biến và triển khai thi hành Luật Cư trú, tiến 

hành kiểm tra, rà soát các văn bản quy phạm pháp luật và các văn bản khác trong lĩnh 

vực quản lý của mình có liên quan ñến quy ñịnh về hộ khẩu ñể sửa ñổi, bãi bỏ hoặc 

kiến nghị cơ quan có thẩm quyền sửa ñổi hoặc bãi bỏ những nội dung trái với Luật 

Cư trú và các văn bản hướng dẫn thi hành Luật Cư trú. 

4. Sở Tư pháp:  

a) Phối hợp với Công an thành phố biên soạn, phát hành tài liệu tuyên truyền, 

phổ biến, hướng dẫn thi hành Luật Cư trú cho cán bộ, công chức và nhân dân với nội 

dung rõ ràng, dễ hiểu, ñảm bảo cho việc thực hiện Luật Cư trú ñược thống nhất. 

b) Chủ trì, phối hợp với Công an thành phố kiểm tra, hướng dẫn các sở - ngành 

thành phố, Ủy ban nhân dân các cấp rà soát các văn bản quy phạm pháp luật hoặc các 

văn bản của các ngành và ñịa phương liên quan ñến quy ñịnh về hộ khẩu hoặc các 

quy ñịnh khác trái với Luật Cư trú ñể kiến nghị cơ quan có thẩm quyền sửa ñổi hoặc 

bãi bỏ. 

c) Tham mưu Ủy ban nhân dân thành phố xem xét cấp giấy chứng nhận có quốc 

tịch Việt Nam ñối với các trường hợp công dân Việt Nam ở nước ngoài ñược về nước 

thường trú. 

5. Sở Xây dựng:  

ðẩy nhanh tiến ñộ cấp số nhà, thống nhất với Công an thành phố ñể giải quyết 

các trường hợp chỗ ở xác ñịnh hợp pháp nhưng không kịp cấp số nhà ñể giải quyết 

ñăng ký thường trú, tạm trú cho công dân; Hướng dẫn cho Ủy ban nhân dân quận - 

huyện chỉ ñạo Ủy ban nhân dân phường - xã - thị trấn việc xác nhận tình trạng nhà 

ñối với 05 loại nhà không ñược ñăng ký thường trú. 

6. Sở Tài nguyên và Môi trường:  

Phối hợp Sở Văn hóa và Thông tin, Ủy ban nhân dân quận - huyện thông báo 

các ñịa ñiểm: cấm xây dựng; mốc giới bảo vệ công trình hạ tầng kỹ thuật; mốc giới 



Số 53 - 15 - 08 - 2007 CÔNG BÁO 23

bảo vệ di tích lịch sử, văn hóa ñã ñược xếp hạng; khu vực ñất công mà dân ñã lấn 

chiếm xây dựng nhà trái phép; khu vực ñã có quyết ñịnh thu hồi ñất; khu vực ñang có 

tranh chấp khiếu kiện về quyền sử dụng chưa ñược giải quyết;... (các nội dung quy 

ñịnh nhà ở không ñược ñăng ký hộ khẩu liên quan chức năng của mình). 

7. Sở Văn hóa và Thông tin:  

Phối hợp với Công an thành phố, Sở Tư pháp hướng dẫn các cơ quan báo chí, 

phát thanh, truyền hình ở ñịa phương tuyên truyền rộng rãi Luật Cư trú và các văn 

bản hướng dẫn thi hành Luật Cư trú ñể các cơ quan, tổ chức, công dân thông hiểu và 

thực hiện ñúng quy ñịnh. 

8. Sở Giao thông - Công chính:  

Phối hợp Ủy ban nhân dân quận - huyện thông báo các bến ñậu của tàu, thuyền 

trên ñịa bàn thành phố ñã ñược cấp phép ñể hướng dẫn ñến từng hộ gia ñình, cá nhân 

sử dụng tàu, thuyền, phương tiện khác nhằm mục ñích ñể ở, sinh hoạt. 

9. Sở Lao ñộng - Thương binh và Xã hội:  

Phối hợp với Công an thành phố hướng dẫn các cơ sở bảo trợ xã hội thực hiện 

việc ñăng ký thường trú, tạm trú, thông báo lưu trú cho người ñược tiếp nhận nuôi 

dưỡng tại cơ sở. 

10. Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố:  

Phối hợp với Công an thành phố hướng dẫn việc ñăng ký, quản lý cư trú ñối với 

người ñang làm nghĩa vụ quân sự, sỹ quan, hạ sỹ quan, quân nhân chuyên nghiệp, công 

chức, công nhân cư trú tại ñơn vị ñóng quân; hướng xử lý số vi phạm Luật Nghĩa vụ 

quân sự (ñào ngũ, chống lệnh,...) ñể giải quyết ñăng ký thường trú theo quy ñịnh. 

11. Sở Tài chính: 

a) Phối hợp với Công an thành phố, Sở Tư pháp, Sở Kế hoạch và ðầu tư, các 

ngành liên quan khác và Ủy ban nhân dân quận - huyện ñảm bảo kinh phí cho việc 

triển khai thực hiện Luật Cư trú trong dự toán chi thường xuyên hàng năm. Riêng 

trong năm 2007, Sở Tài chính phối hợp với Công an thành phố và Sở Tư pháp có dự 

trù cụ thể trình Ủy ban nhân dân thành phố xem xét, quyết ñịnh cấp bổ sung ñể ñảm 

bảo cho việc triển khai thực hiện Luật Cư trú trên ñịa bàn thành phố. 

b) Chủ trì phối hợp với các ngành liên quan nghiên cứu ñề nghị cấp có thẩm 

quyền sửa ñổi, bổ sung các quy ñịnh về lệ phí ñăng ký cư trú cho phù hợp với Luật Cư 

trú; cung cấp biên lai thu lệ phí, hướng dẫn và kiểm tra việc thu lệ phí theo quy ñịnh. 
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12. Sở Nội vụ:  

ðề xuất Ủy ban nhân dân thành phố ra quyết ñịnh thành lập Tổ công tác liên 

ngành theo ñề nghị của Công an thành phố ñể khảo sát việc thực hiện một số nội 

dung cần thiết liên quan ñến thực hiện Luật Cư trú. 

13. Ban Tôn giáo - Dân tộc: 

Ban Tôn giáo - Dân tộc thành phố phối hợp với Công an thành phố hướng dẫn các 

cơ sở tôn giáo về việc ñăng ký thường trú, tạm trú, thông báo lưu trú tại các cơ sở. 

14. ðề nghị Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam thành phố: 

Hướng dẫn Ủy ban Mặt trận Tổ quốc quận - huyện tổ chức tuyên truyền vận 

ñộng trong nhân dân về việc thực hiện Luật Cư trú; Giám sát việc tổ chức thực hiện 

Luật Cư trú. 

15. ðề nghị Tòa án nhân dân thành phố:  

Kiến nghị Tòa án nhân dân Tối cao xem xét hướng dẫn việc trao ñổi thông tin 

giữa Tòa án quận - huyện với Công an quận - huyện về nhà bị kê biên, tịch thu ñể thi 

hành án; người bị Tòa án áp dụng hình phạt cấm cư trú; người bị kết án phạt tù nhưng 

chưa có quyết ñịnh thi hành án, ñược hưởng án treo hoặc ñang ñược hoãn thi hành án 

phạt tù; người ñang bị quản chế… 

16. Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận - huyện:  

a) Chịu trách nhiệm quản lý Nhà nước về cư trú tại ñịa phương mình; chỉ ñạo 

các phòng chức năng và Ủy ban nhân dân phường - xã - thị trấn thực hiện việc chứng 

thực các loại giấy tờ xác nhận chỗ ở hợp pháp cho công dân theo quy ñịnh  tại ðiều 5 

Nghị ñịnh số 107/2007/Nð-CP ngày 25 tháng 6 năm 2007 của Chính phủ, không gây 

phiền hà cho nhân dân. 

b) Thông báo và hướng dẫn kịp thời Công an quận - huyện những tình hình có 

liên quan ñến việc thực hiện Luật Cư trú. 

c) Tổ chức triển khai việc quản lý Nhà nước về cư trú tại ñịa phương theo quy 

ñịnh của Luật Cư trú và các văn bản hướng dẫn thi hành Luật Cư trú theo phân cấp. 

d) Bố trí cán bộ có ñủ năng lực, phẩm chất ñạo ñức tốt, làm công tác ñăng ký, 

quản lý cư trú ở phường - xã - thị trấn; bảo ñảm trình tự, thủ tục ñăng ký thường trú, 

tạm trú ñơn giản, kịp thời, chính xác, công khai minh bạch theo ñúng quy ñịnh của 

Luật Cư trú và các văn bản hướng dẫn thi hành Luật Cư trú. 

ñ) Giải quyết kịp thời kiến nghị, khiếu nại, tố cáo của công dân liên quan ñến cư 
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trú, quản lý cư trú theo quy ñịnh của pháp luật; kịp thời xử lý những cán bộ, công chức, 

viên chức có hành vi sách nhiễu, gây phiền hà cho cơ quan, tổ chức và nhân dân. 

e) Tổ chức rà soát các văn bản quy phạm pháp luật và các văn bản khác thuộc 

phạm vi quản lý liên quan ñến quy ñịnh về hộ khẩu, kịp thời ñề nghị cơ quan có thẩm 

quyền sửa ñổi hoặc bãi bỏ những nội dung trái với Luật Cư trú và các văn bản hướng 

dẫn thi hành Luật Cư trú. 

g) Không ñược tự ý ban hành thêm quy ñịnh, thủ tục, ñặt ra việc thu phí, lệ 

phí không ñúng quy ñịnh trong Luật Cư trú và các văn bản hướng dẫn thi hành 

Luật Cư trú. 

17. Tổ chức thực hiện: Trong quá trình thực hiện phải chú trọng nâng cao hiệu 

lực quản lý Nhà nước, tích cực cải tiến thủ tục hành chính, từng bước ứng dụng khoa 

học công nghệ vào công tác ñăng ký và quản lý cư trú, tạo mọi thuận lợi cho người 

dân nắm chắc ñược các biến ñộng về hộ, nhân khẩu nhằm phục vụ có hiệu quả cho 

công tác giữ vững an ninh chính trị - trật tự an toàn xã hội, xây dựng quy hoạch - kế 

hoạch phát triển kinh tế - văn hóa - xã hội của thành phố. 

Yêu cầu Thủ trưởng các sở - ngành thành phố và Chủ tịch Ủy ban nhân dân các 

cấp khẩn trương tổ chức triển khai thực hiện Chỉ thị này và thường xuyên báo cáo kết 

quả thực hiện theo quy ñịnh. 

Giao Giám ñốc Công an thành phố theo dõi, chỉ ñạo, hướng dẫn và kiểm tra việc 

triển khai thực hiện công tác ñăng ký, quản lý cư trú thống nhất trên ñịa bàn thành 

phố và báo cáo Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố theo ñịnh kỳ. 

Chỉ thị này thay thế Chỉ thị số 32/2005/CT-UBND ngày 21 tháng 11 năm 2005 

của Ủy ban nhân dân thành phố và có hiệu lực sau 10 ngày, kể từ ngày ký./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH THƯỜNG TRỰC 

 Nguyễn Thành Tài   

 

 

 

 


